WARNING AND SAFETY INSTRUCTIONS:

Do not attempts to repair your mouse: Do not attempt to disassemble, open, repair or alter the product, its accessories, or the power
cable. You could electrocute yourself or expose yourself to other hazards. Any signs of attempts to open and/or alter this device,
including removing or tearing a sticker, will void the warranty. Use near a liquid: To reduce any risks of fire or electric shock, do not
use this device in the vicinity of a liquid and do not expose it to rain or moisture. Do not attempt to dry the device with a hair-dryer or
microwave over. Risk of asphyxiation: this device may contain small parts, plastic bags or packaging that could represent a risk of
asphyxiation for children. Keep all small parts, bags and packaging out of the reach of children.

Charging-related risks, leads/cables:

. Store all cables and leads in such a manner that there is no risk of persons or animals accidentally tripping on them or pulling them
when moving around the area where the device is located. Do not allow children to play with the cables and leads.

. To avoid any damage to the power cables and the power supply:

. Protect the electrical cables in such a manner that no-one can tread on them.

. Protect the electrical cables from pinching or excessive bending, in particular when connected to the power plug, power supply
unit, or the device.

. Do not pull abruptly on the power cables, do not bend them too tightly and do not mistreat them in any other way.

. Do not expose the power cables to heat sources.

. Keep the power cables out of the reach of children and animals. Do not allow them to bite or chew them.

. When disconnecting the power cables, pull on the plug. Do not pull on the cable.

. If a power cable or power supply unit is damaged in any way, stop using it immediately.

. Disconnect your device during storms or if not used for extended periods of time.

. For devices provided with a mains power cable that connects to the power supply unit, always follow the instructions hereafter
when connecting the power lead: connect the mains power cable to the power supply unit by fully engaging it, then connect the
other end of the mains lead to the wall outlet.

WARRANTY:

Because your satisfaction is our prime concern, each EMPIRE GAMING product has a unique serial number! You will be asked for this
number, along with your invoice, when you contact the After-Sales & Warranty service of our authorised EMPIRE GAMING reseller.
EMPIRE GAMING products are guaranteed 1 year from date of purchase. Keep your invoice safely, we recommend stapling it to your
user guide. Failure to observe the safety instructions, along with any signs of attempts to open and/or alter this device and its
cables/leads, including removing or tearing a sticker, will void the warranty.

EMPIRE GAMING AND THE ENVIRONNEMENT:

g

EC declaration of compliance: EMPIRE GAMING declares that this product conforms to the main requirements and other provisions
of the applicable EC directives.

¢
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment): the use of this symbol indicates that this product may not be treated as household
waste. By disposing of this product in accordance with applicable regulations, you help avoid any potentially negative effects on

the environment and on human health. For further information on the recycling of this product, please contact your local household
waste collection and recycling service.
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Moebius strip: you have all seen this logo on our packaging materials. But what does it actually mean? It means that the product and
its packaging are recyclable. The easiest way to protect our environment is to recycle! Become an eco-responsible eco-citizen with
EMPIRE GAMING.

RoHS

RoHS (Restrictions of Hazardous Substances) standard: this is a European environmental directive restricting the use of
environmentally hazardous substance in all electronic products. This directive applies to all electronic and electrical equipment using
an electrical or electromagnetic field. In order to reduce the use of hazardous substances in the manufacture of our products,
EMPIRE GAMING undertakes to offer you the best technology in an environmentally respectful manner.
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[S/N: )

© 2022 - EMPIRE GAMING All rights reserved. EMPIRE GAMING® and logos are registered frademark. EMPIREGAMING is manufactured

and exclusively distributed by OptimumWay (13 Quai de la Garonne, 75019 Paris, FRANCE). Specifications and design of the EMPIRE GAMING
products described or illustraded in the packaging, user guide and documents are subject to possible changes without the prior nofice.
EW.V3.20220209

“‘EMF’IRE
- NAGAMING
M<{Se0




CONTENU DU PACK ET SPECIFICATIONS
- Un clavier filaire

- Une souris filaire

- Un tapis de souris

Compatibilité Windows XP & Windows 10
Plug-and-Play : installation automatique

ANTI-GHOSTING

19 touches : [A]; [Z] ; [E] ; [Q] ; [S]; [D] ; [W]: [X]
J[C1: Bl 10 =1 (1] [«] ; [ESPACE] ; [TAB] ;
[SHIFT] *; [ALT] * ; [CTRL] *

* 1l s’agit des touches situées & gauche de
votre clavier

UTILISATION DU CLAVIER
[FN + F1] : Lecteur musique
[FN + F2] : Volume -

[FN + F3] : Volume +

[FN + F4] : Mute

[FN + F5] : Stop

[FN + Fé] : Piste précédente
[FN + F7] : Pause

[FN + F8] : Piste suivante

[FN + F9] : Messagerie

[FN + F10] : Navigateur internet

[FN + F11] : Blocage des touches du clavier
[FN + F12] : Calculatrice

[FN + WIN] : Blocage du menu démarrer

[FN + PageUp] : Augmenter la luminosité *
[FN + PageDown] : Diminuer la luminosité *
[FN + LED] : Activer effet « Breathing »

du rétroéclairage

[LED] : Eteindre / Allumer le rétroéclairage «
Statique »

* Fonctionne pour I'effet « Statique » du
rétroéclairage uniqguement

SOURIS
- Polling rate : 125 Hz

- Bouton DPI (4 profils) : 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI

- Bouton suivant et précédent
- Molette de défilement

(]
|

PACKUNGSINHALT UND SPEZIFIKATIONEN
- Eine kabelgebundene Tastatur

- Eine kabelgebundene Maus

- Ein Mauspad

Kompatibilitéit mit Windows XP bis Windows 10
Plug-and-Play: automatische Installation

ANTI-GHOSTING
[TAB]; [SHIFT] *; [ALT] *; [CTRL] *
* Dies sind die Tasten auf der linken Seite Ihrer Tastatur

TASTATURBENUTZUNG

[FN + F1]: Musikplayer

[FN + F2]: Lautstdrke -

[FN + F3]: Lautstarke +

[FN + F4]: Stummschaltung

[FN + F5]: Stopp

[FN + Fé]: Vorheriger Titel

[FN + F7]: Pause

[FN + F8]: N&chster Titel

[FN + F9]: Nachrichten

[FN + F10 ]: Internet-Browser

[FN + F11]: Tastensperre der Tastatur
[FN + F12]: Taschenrechner

[FN + WIN]: StartmenU blockieren

[FN + PageUp]: Helligkeit erhdhen *

[FN + PageDown]: Helligkeit verringern *

[FN + LED] : "Breathing"-Effekt der Hintergrundbeleuchtung aktivieren
[LED]: Schaltet die Hintergrundbeleuchtung "Statisch” aus / ein

* Funktioniert nur fUr den "Statischen” Effekt der Hintergrundbeleuchtung

MAUS

- Polling Rate: 125 Hz

- DPI-Taste (4 Profile): 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI
- Vorwdrts- und ZurUck-Taste

- Scrollrad

19 Tasten: [A]; (2] [E]; [QI: [S]: [D]: [WI: [X1: [C]: [B]: [1]: [—]: [1]: [<]: [SPACE];

CONTENIDO Y ESPECIFICACIONES DEL PAQUETE
- Un feclado con cable

- Unratén con cable

- Una alfombrilla de ratén

Compatible con Windows XP a Windows 10
Plug and Play: instalacion automdtica

ANTI-GHOSTING
19 llaves: [A]: [Z]: [E]; [QI: [SL: [D): WL [X]: [C]: [BL: [1]: [=1: UL [«):
[ESPACIOY; [TAB]; [SHIFT] *; [ALT] *; [CTRL] *

*Son las teclas del lado izquierdo de su teclado

CON EL TECLADO

[FN + F1] : Reproductor de muUsica

[FN + F2] : Volumen -

[FN + F3] : Subir el volumen

[FN + F4] : Silencio

[FN + F5] : Parada

[FN + F6] : Pista anterior

[FN + F7] : Pausa

[FN + F8] : Siguiente pista

[FN + F9] : Mensajeria

[FN + F10] : Navegador de Internet

[FN + F11] : Bloquear las teclas del teclado
[FN + F12] : Calculadora

[FN + WIN] : Bloquear el menu de inicio

[FN + Avance de pdgina] : Aumenta el brillo *

[FN + Avance de pdgina] : Disminuye el brillo *

[FN + LED] : Activa el efecto "Respiraciéon” de la retroiluminacion
[LED]: Apagar / encender la retroiluminacion “Estatica”

*Solo funciona para el efecto de retroiluminacion "Estatica”

RATON

- Velocidad de sondeo: 125 Hz

- Boton DPI (4 perfiles): 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI
- Botdn siguiente y anterior

- Rueda de desplazamiento
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PACK CONTENTS AND SPECIFICATIONS
- One wired keyboard

- One wired mouse

- One mouse pad

Compatible with Windows XP to Windows 10
Plug and Play: automatic installation

ANTI-GHOSTING

19 keys: [A]; [Z]; [E]; [Q1; [S]; [D]; [WI; [X]; [C]: [B]:
1L =5 [L]; [<1; [SPACE]; [TAB]; [SHIFT] *; [ALT] *;
[CTRL] *

* These are the keys on the left of your
keyboard

USING THE KEYBOARD
[FN + F1] : Music player
[FN + F2] : Volume -

[FN + F3] : Volume up
[FN + F4] : Mute

[FN + F5] : Stop

[FN + Fé] : Previous track
[FN + F7] : Pause

[FN + F8] : Next tfrack
[FN + F9] : Messaging

FN + F10] : Internet browser

FN + F11] : Lock keyboard keys
FN + F12] : Calculator

FN + WIN] : Block the start menu

[FN + PageUp] : Increase brightness *

[FN + PageDown] : Decrease brightness *
[FN + LED] : Activate the "Breathing"
effect of the backlight

[LED]: Turn off / on the "Static" backlighting

* Works for the "Static" backlight effect only

MOUSE
- Polling rate: 125 Hz

- DPI button (4 profiles): 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI

- Next and previous button
- Scroll wheel

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE E SPECIFICHE
- Una tastiera cablata

- Un mouse cablato

- Un tappetino per il mouse

Compatibile con Windows XP a Windows 10
Plug and Play: installazione automatica

ANTIGHOSTING
19 tasti: [Al; [2]; [E]; [Q1: [S); [D]; [WI: [XI: [CI: [B]: [1]: [=]; [1]; []; [SPAZIO];
[TAB]; [SHIFT] *; [ALT] *; [CTRL] *

* Questi sono i tasti sul lato sinistro della vostra tastiera

USANDO LA TASTIERA

[FN + F1] : Lettore musicale

[FN + F2] : Volume -

[FN + F3] : Aumento del volume

[FN + F4] : Muto

[FN + F5] : Stop

[FN + Fé] : Traccia precedente

[FN + F7] : Pausa

[FN + F8] : Traccia successiva

[FN + F9] : Messaggi

[FN + F10] : Browser Internet

[FN + F11] : Bloccare i tasti della tastiera
[FN + F12] : Calcolatrice

[FN + WIN] : Bloccare il menu di avvio

[FN + PageUp] : Aumentare la luminosita *

[FN + PageDown] : Diminuire la luminosita *

[FN + LED] : Attiva l'effetto "Breathing” della retroilluminazione
[LED]: Spegnere / accendere la retroilluminazione "Static"

* Funziona solo per l'effetto di retroilluminazione "Static”

MOUSE

- Tasso di polling: 125 Hz

- Pulsante DPI (4 profili): 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI
- Pulsante successivo e precedente

- Ruota di scorrimento
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INHOUD EN SPECIFICATIES VAN DE VERPAKKING
- Een bedraad toetsenbord

- Eén bedrade muis

- Een muismat

Compatibel met Windows XP tot Windows 10
Plug en Play: automatische installatie

ANTI-GHOSTING
19 toetsen: [Al; [2]; [E]; [Q]; [S; [D); [WI; [XI; [C; [B]; [1]; [=]; []; [ [SPATIE];
[TAB]; [SHIFT] *; [ALT] *; [CTRL] *.

* Dit zijn de toetsen aan de linkerkant van uw toetsenbord

MET BEHULP VAN HET TOETSENBORD
[FN + F1] : Muziekspeler

[FN + F2] : Volume -

[FN + F3] : Volume omhoog

[FN + F4] : Dempen

[FN + F5] : Stop

[FN + Fé] : Vorige track

[FN + F7] : Pauze

[FN + F8] : Volgende nummer

[FN + F9] : Berichten

[FN + F10] : Internetbrowser

[FN + F11] : Toetsenbord blokkeren
[FN + F12] : Rekenmachine

[FN + WIN] : Blokkeer het startmenu

[FN + PageUp] : Verhoogt de helderheid *

[FN + PageDown] : Verminder helderheid *

[FN + LED] : Activeer het "ademhalingseffect” van de achtergrondverlichting
[LED]: Uitschakelen / inschakelen van de "Statische" achtergrondverlichting

* Werkt alleen voor het "Static” backlight effect

MOUSE

- Peilfrequentie: 125 Hz

- DPI-knop (4 profielen): 800 / 1200 / 1600 / 2400 DPI
- Volgende en vorige toets

- Scrollwiel




